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B7‑0425

Usnesení Evropského parlamentu o situaci v Sýrii

(2013/2819(RSP))

Evropský parlament,

–
s ohledem na svá předchozí usnesení o Sýrii, zejména na usnesení ze dne 16. února
, 13. září 2012
 a 23. května 2013
,

–
 s ohledem na Ženevský protokol podepsaný v roce 1925, který zakazuje používání chemických zbraní v ozbrojených konfliktech,

–
s ohledem na Úmluvu o biologických zbraních, která byla otevřena k podpisu v roce 1972 a vstoupila v platnost v roce 1975,

–
s ohledem na Úmluvu o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a používání chemických zbraní a o jejich zničení podepsanou v roce 1993,

–
s ohledem na prohlášení koordinátora EU pro boj proti terorismu Gillese de Kerchova o evropských „zahraničních bojovnících“ v Sýrii ze dne 19. června 2013,

–
s ohledem na prohlášení Carly del Ponteové, členky nezávislé mezinárodní vyšetřovací komise OSN pro Sýrii, ohledně chemických zbraní použitých islámskými teroristy v Sýrii ze dne 5. května 2013, 

–
 s ohledem na čl. 110 odst. 2 jednacího řádu,

A.
vzhledem k tomu, že stovky syrských civilistů včetně žen a dětí zahynuly při útoku za použití chemických zbraní, ke kterému došlo dne 21. srpna 2013 ve městech východně od Damašku;

B. 
vzhledem k tomu, že OSN toto masové zabíjení v Sýrii v současnosti vyšetřuje, a vzhledem k tomu, že po ukončení vyšetřování bude předána zpráva generálnímu tajemníkovi OSN, který se s jejími výsledky podělí s 193 členskými státy a s patnáctičlennou Radou bezpečnosti; 

C.
vzhledem k tomu, že tým OSN byl vyslán do Sýrie proto, aby prošetřil údajné použití chemických zbraní v řadě incidentů, k nimž došlo v Sýrii na začátku letošního roku; 

D.
vzhledem k tomu, že dne 29. srpna 2013 odmítla Dolní sněmovna Spojeného království podpořit vojenský zásah v Sýrii; 

E.
vzhledem k tomu, že americký prezident Barack Obama dne 31. srpna 2013 oznámil, že se rozhodl provést omezený represivní útok proti Sýrii v reakci na chemické útoky v Damašku z 21. srpna, nicméně dodal, že před zahájením útoku bude žádat souhlas Kongresu;  

F. 
vzhledem k tomu, že po třech letech občanské války zažívá Sýrie velmi vážnou humanitární krizi, přičemž počet syrských uprchlíků se vyšplhal na více než dva miliony, z nichž polovinu tvoří děti; 

1.
co nedůrazněji odsuzuje masové zabíjení civilistů za použití chemických zbraní v Sýrii; vyjadřuje soustrast rodinám obětí; rovněž odsuzuje zabíjení a masakry, k nimž došlo na obou stranách od začátku konfliktu; 

2.
vyzývá OSN, aby co nejdříve uzavřela důkladné vyšetřování masového zabíjení v Sýrii a zjistila, kdo je za ně odpovědný; vítá činnost nezávislé mezinárodní vyšetřovací komise pro Syrskou arabskou republiku; vyzývá všechny strany syrského konfliktu, aby vyšetřovacím komisím OSN umožnily vstup do země;

3.
staví se proti jakémukoli druhu ozbrojeného zásahu v Sýrii;

4. 
zdůrazňuje, že jakékoli použití síly vůči Sýrii by mělo proběhnout výhradně v rámci mandátu vycházejícího z rezoluce Rady bezpečnosti OSN;

5. 
zdůrazňuje, že represivní vojenský zásah v Sýrii – i když časově i rozsahem omezený – by mohl prohloubit konflikt v dané oblasti a způsobit jeho nebezpečné vyhrocení;

6.
velice se obává toho, že až se stovky evropských státních příslušníků, kteří nyní bojují jako džihádisté po boku povstaleckých sil a skupin napojených na al-Káidu v Sýrii, jako je Džabát al –Nusra, vrátí domů, mohly by využít svého ideologického nadšení a bojových zkušeností, aby inspirovaly jiné k tomu, aby se radikalizovali a vedli džihád; 

7.
je přesvědčen, že vyřešení konfliktu spočívá v politickém řešení, na němž se budou podílet všichni, kteří skutečně usilují o změnu, a při němž se zajistí dodržování univerzálních hodnot demokracie, právního státu, lidských práv a základních svobod, a to se zvláštním ohledem na práva etnických, kulturních a náboženských menšin a žen;

8. 
odsuzuje pronásledování a masakry křesťanů a alevitů, zničení stovek kostelů a únosy, znásilňování a vraždění;  

9.
žádá, aby byla poskytnuta okamžitá humanitární pomoc všem potřebným v Sýrii, zejména zraněným, uprchlíkům, vnitřně vysídleným osobám a ženám a dětem;

10. vyzývá EU a vlády jednotlivých členských států, aby přijaly vhodná a odpovědná opatření, která zajistí jejich připravenost na zhoršující se humanitární situaci v Sýrii; 

11.
pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedkyni Komise, vysoké představitelce Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, parlamentům a vládám členských států, generálnímu tajemníkovi OSN a všem stranám zapojeným do konfliktu v Sýrii.

� Přijaté texty, P7_TA(2012)0057.


� Přijaté texty, P7_TA(2012)0351.


� Přijaté texty, P7_TA(2013)0223.
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